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서     론

요즘 신문이나 방송을 보면, 인공지능 (Artificial intel-

ligence), 증강현실 (Augmented reality), 가상현실 (Virtual 
reality), 그리고 자율주행이란 용어가 거의 매일 등장하고 

있으며, 하루가 다르게 새로운 기술이 쏟아지고 있는 것 

같다. 말 그대로 4차 산업혁명의 문이 활짝 열리고 있음이 

실감난다. 이 같은 4차 산업혁명의 시대에 500년전 베살리

우스 (Andreas Vesalius, 1514~1564)와 그가 남긴 저서 ‘De 
Humani Corporis Fabrica Libri Septum’ (사람 몸의 구조에 

관한 7권의 책) (이하 Fabrica)를 돌아 보는 것의 의미를 자
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Abstract : It goes without saying that the influence of Andreas Vesalius and his book, De Humani Corporis 
Fabrica Libri Septum (Fabrica) on the development of modern anatomy is absolutely enormous. The book 1 
of Fabrica composing of seven books deals with the osteology, and the famous three figures of whole body 
bones and index of the terminologies are at the last part of the book. The diverse languages in the index are first 
noticeable, which are not only Latin, the language of Fabrica, but old Greek, Hebrew, Arabic. The old Greek 
and Hebrew words are expressed by their own letters, but the Arabic words are indirectly expressed by Latin 
letters for their original phonations. While same terminologies are sometimes used for two different structures, 
several different terminologies are commonly used for one same structure, which implies the chaotic situation 
in anatomical terminology at those times. The terminologies in the index have been tabulated in this study, and 
the historical development of terminology of bones was discussed with reflecting the efforts of the precedent 
anatomists had poured into unification and settlement of anatomical terminologies.
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문해 보면, 무엇보다 우리가 베살리우스와 Fabrica에 대해, 
더 나아가 해부학 용어의 발전과정에 대해 알고 있는 지식

이 극히 제한적이다는 사실이다. 
벨기에 브루셀 출신 베살리우스는 프랑스 파리에서 의학

을 공부한 후, 당시 학문의 중심지였던 이탈리아의 파두아 

대학 교수가 되었다. 그가 28세의 나이에 스위스 바젤에서 

출간한 Fabrica는 총 7권으로 구성되어 있다. 원본에 나와 

있는 Libri Septum의 뜻은 7권의 책이지만, 실제 Fabrica는 

한 권으로 되어 있으며, 현대적 의미로 해석하면, 7 chap-
ters, 즉 7개의 장으로 해야 할 것 같다. 이 중 1권은 뼈를 

다루고 있고, 2권은 근육, 3권은 혈관, 4권은 뇌신경, 척수 

및 척수신경, 5권은 배 및 골반속 장기, 6권은 심장과 허파, 
그리고 7권은 뇌를 다루고 있다. 한편, 뼈를 다룬 1권의 맨 

마지막에는, 전신 뼈대 그림 3개 (앞쪽, 옆쪽, 뒷쪽)가 먼저 

나오고, 그림 곳곳에 표기된 문자를 통해 각 구조의 이름을 

설명한 색인이 3쪽에 걸쳐 이어진다. 이들 색인은, Fabrica
를 기술한 라틴어 외에도 헬라어 (고대 그리스어), 히브리어 

및 아랍어 용어가 병기되어 있는 점이 특이하다. 이 중, 헬
라어와 히브리어는 해당 언어의 철자로 직접, 그리고 아랍

어는 라틴 철자로 그 발음 만을 간접 표기했다. 
Fabrica 1권 마지막 부분의 전신 뼈대 그림 색인 검색을 

통해, 1500년대 당시 아직 통일되지 않은 많은 해부학 용

어들이 난립하고 있었음을 저자들은 엿볼 수 있었으며, 이
로 인한 여러 문제점들을 추측해 볼 수 있었다. 더 나아가, 
현대 해부학에 이르기까지, 선대 해부학자들의 고충과 이

를 해결하기 위한 많은 노력을 짐작할 수 있었다. 이 연구 

결과를 바탕으로, 이 시대를 살고 있는 한국 해부학자들이 

향후 해부학 용어의 발전 및 전개 방향을 미리 살펴보기를 

기대한다.

재료 및 방법

1543년판 Fabrica 영인본 (1964)과 1555년판 Fabrica 
영인본 (2014) [1]이 출간되어 있고, 특히 1543년판의 경

우 PDF 파일을 인터넷에서 구할 수 있었다 (www.vesali-
usfabrica.com). 두 종류의 영어 번역본 [2,3]이 나와 있으

며, 베살리우스의 삶과 업적에 관한 책 (Andreas Vesalius 
of Brussels 1514~1564) [4]이 출간되어 있다. 색인에 나오

는 히브리 용어에 대해서는, Etziony 논문 (1946) [5]을 참

고했다. 이 연구에서 대상으로 한, 맨 마지막 전신 뼈대 그

림이 나오는 쪽수는 1543년판 경우 163~165이고, 색인

은 166~168이다. 1555년판 경우, 그림은 203~205, 색인은 

206~208이다. 

결과 및 고찰

색인 내용을 순차적으로 8개의 표로 나눠 정리했다. 표 

1은 뼈와 연골에 대한 일반적인 용어이고, 표 2는 머리뼈 

봉합, 표 3은 머리뼈, 표 4는 척추뼈와 가슴우리뼈, 표 5는 

빗장뼈 및 어깨뼈, 표 6은 위팔뼈와 아래팔뼈, 표 7은 골반

뼈, 마지막으로 표 8은 다리뼈이다 (Tables 1~8). 총 80개 

구조물을 기술했으며, 이 중 머리뼈가 23례로 가장 많았

고, 다리뼈가 18례, 팔뼈가 16례였다. 

1. 구조물 표식을 위해 그림 위에 사용된 기호

라틴어 알파벳 대·소문자, 헬라어 알파벳 대·소문자를 

이용했고, 어느 그림이든지 같은 구조물에는 같은 문자를 

사용했다. 그리고 갈비뼈에는 1부터 12까지 아라비아 숫자

Table 1. Bone and Cartilage 

Symbol Structure Latin Greek Hebrew 
Transliteration of 

Hebrew 
(Fabrica, 1555) 

Transliteration of 
Hebrew 

(Etziony, 1946) 

Order of 
words 

 bone os oστεον 
(osteon) 

  hezem etzem L-G-H עצם

 cartilage cartilago χονδροζ 
(chondros) 

וסיםהשה  hascechusim varies depending on the  
first letter (ה: hasechusim 
or hashechusim / ח: 
chasechusim or 
chashchusim, 
chisechusim or 
chishchusim)  

L-G-H  

 

  

Table 1. Bone and Cartilage

(L: Latin, G: Greek, H: Hebrew, A: Arab)
Terminologies in bold were newly added to the 1555 version. 
Superscript in the column of ‘order of words’ means the number of the language used.
Greeks in italic font mean the terminologies in parenthesis, being used at present time. 
Number (1, 2, 3) in the column of ‘symbol’ means the order of whole body figure (the 1st, 2nd, 3rd figure).
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를 기입했다. 한편, 색인의 문자 옆에도 1, 2, 3이 표시되어 

있는데, 이는 연속된 3개의 전신 뼈대 그림을 순차적으로 

의미하며, 해당 구조물이 잘 보이는 그림을 표기했다. 

2. 라틴, 헬라, 히브리, 아랍 용어의 병기

Fabrica 집필을 시작한 베살리우스의 열정과 의욕이 엿

보이는 부분으로, 1권만의 큰 특징이다. 당시 해부학 서

적에 헬라어가 등장하는 것은 어렵지 않게 볼 수 있지만, 
Fabrica 1권에서는, 많은 구조물에 대해 히브리어 철자를 

사용해서 히브리 용어를 표현했고 -이에 반해, 2권 전체 본

문에 등장하는 히브리 용어는 4개뿐이고, 3권부터는 전혀 

없음[5]-, 비록 라틴 철자를 이용했지만 아랍 용어까지 기

술되어 있기 때문이다. 색인 시작 전 본문에서 언급된 것

처럼, “저명한 의사이자 친한 친구인 Lazarus Habraeus de 
Frigeis의 도움으로, 히브리어로 번역된 Avicenna의 저서 

에서 아랍 용어를 인용했다”고 한다 [2,3]. Lazarus Habrae-
us de Frigeis가 누구였는지를 알기 위한 많은 노력에도 불

구하고 그는 밝혀지지 않았다. 단, de Frigeis라는 성으로 

미루어, 앞선 세대에 헝가리에서 이주한 유대인으로 짐작

된다 [4]. 
라틴-헬라-히브리-아랍어 순서를 기본으로 하지만, 이 

순서가 지켜지는 경우는 많지 않다. 즉, 히브리나 아랍 용

어가 아예 없는 경우가 있고, 순서가 뒤섞이는 경우 (라틴

어가 중간에 반복 출현 식으로. 예를 들면, 라틴-헬라-라틴-
히브리-라틴) 또한 흔하다. 용어가 통일되어 있지 않은 당

시, 한 개의 구조에 여러 개의 용어가 등장할 뿐 아니라, 
한 개의 용어가 두 개의 구조에 공통으로 쓰이는 경우도 

있다. 
오늘날의 관점에서 볼 때, 한 개의 구조에 대해 여러 개

의 용어가 등장하고, 서로 다른 언어가 어떤 일관된 규칙

도 없이 무질서하게 뒤섞여 있는 것은 다소 기이하게 보일

련지도 모르겠다. 하지만, BNA (Basel Nomina Anatomica, 
1895)가 정립되기 이전까지 해부학 용어는 말 그대로 혼

돈 상태였으며 [6], Fabrica는 이를 여실히 보여준다. 편집

기술적인 측면에서 생각해 보면, 현재의 컴퓨터 편집 프로

그램이 등장하기 수세기 전 16세기 중반, 서로 다른 언어

들을 일관된 규칙에 따라 순서에 맞춰 섞이지 않게 병기하

는 일은 기술적으로 불가능했을 것이다. 

3. 아직 명칭이 붙여지지 않았던 구조물들

손목뼈 (carpal bones)를 구성하는 뼈들은 구분되지 않

은 상태로 (전신 뼈대 그림이 시작되기 이전 Fabrica 본문

에서는, 1부터 8까지 번호를 붙여서 구분함), 전체를 묶어Ta
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서 brachiale (혹은 palma)라고 했다. 이들 손목뼈가 각각

의 이름을 갖기까지는 긴 세월이 필요했다 [7]; trapezium 
& trapezoid (Lyser, 1653; Monro, 1726), capitate (Albinus, 
1726), hamate (Henle, 1871), scaphoid (Monro, 1726), 
lunate (Lyser, 1653), triquetrum (Albinus, 1726), pisiform 

(Monro, 1726). 세 개의 cuneiform도 각기 자신의 이름을 

갖지 못한 상태로, 100여 년이 지난 이후에야 Lyser (1653)
에 의해, cuneiform majus, minus, medium으로 구분되었다 

[6]. 

4. 1543년판에 없던 용어가 1555년판에 새로 추가된  

경우

첫 번째판 출간 12년 후, 두 번째이자 마지막판이 나왔

으며, 새로 추가된 용어는 표에 볼드체로 표기하였다. 

5. 1543년판에 있던 용어가 1555년판에 수정 혹은  

삭제된 경우 

1543년판에 있던 ‘os cristae’에 대한 기록은 삭제되었다. 
clavicle은, 1543년판에는 ‘furculae inferiores’라고 했으나, 
이는 superiores의 잘못된 표기로, 1555년판에서는 단순히 

‘furculae’라고 했다. Humerus는, 1543년판에서 히브리 용

어가 한 개로 붙어있다가, 1555년판에 두 개로 나눠졌다. 
tibia 경우, 1543년판에서는 fibula보다 밖 (exterius)에 있다

고 했다가, 1555년판에 안쪽 (interius)으로 수정되었다 [3]. 

6. 한 개의 같은 용어가 두 개의 다른 구조에 쓰이는  

경우

다음 용어들은, 괄호 속의 전혀 다른 두 개의 구조물을 

표현하기 위해 사용되었다. 

os sincipitis (parietal bone, frontal bone)
malleolus (ossicle, leg)
cavilla (sphenoid bone, talus)
humerus (scapula, humerus)
oculus scapulae (coracoid process, scapulae spina)
ulna (humerus, forearm)
lumbare (ilium, coccyx)

결     론

Fabrica 1권의 색인 정리 작업을 통해, Fabrica 첫 번째 

판을 집필할 무렵 이십대 후반의 베살리우스가 쏟은 초Ta
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인적인 노력을 저자들은 엿볼 수 있었다. 다른 한편으로

는, 당시 해부학 용어의 혼란상을 실감할 수 있었다. 이 같

은 혼돈이 수세기 동안 이어지면서, 해부학 용어의 통일

에 대한 필요성과 관심이 당연히 증가하게 되었을 것이다. 
마침내 1895년, 제9회 독일해부학회가 개최된 바젤 (공교

롭게도, Fabrica가 출판된 도시)에서 학회에 모인 해부학

자들이 약 4500개의 라틴 해부학 용어를 선정하여 ‘Basle 
Nomina Anatomica (BNA)’라는 이름으로 발표하였고 [6], 
이를 계기로 해부학 용어는 통일과 정돈의 단계로 들어서

게 되었다. 이후 두 차례의 개정작업을 거쳐 (Birmingham 
Revision, BR, 1933; Jena Nomina Anatomica, JNA, 1936), 
1955년 파리에서 ‘Nomina Anatomica’ 1판이 나오게 된다. 
이후 6판까지 수정 및 개정 작업을 거친 후 (1961년 2판, 
1966년 3판, 1977년 4판, 1983년 5판, 1989년 6판), 1998
년 ‘Terminologica Anatomica (TA)’ 제1판이 출판되었으며, 
2019년 제2판이 출간되어 오늘에 이른다. 현대 해부학은 

다른 학문분야, 예컨대 영상의학 및 컴퓨터 공학과의 융합

이나 첨단 영상 장비의 도입에 힘입어 끊임없이 발전하고 

있다. 이에 따라 새로운 용어가 만들어지는 한편, 기존 용

어의 재정립 또한 요구되는 실정이다. 시대적 분위기도 4
차 산업혁명이라고 불리우는 거센 변혁의 한 가운데 있다. 
저자들은 이번 연구를 통해 500여 년 전 베살리우스 시대

의 뼈와 관련된 해부학 용어를 살펴봤고, 이들 용어들의 

정립 과정과 그 의미를 되새겨 보았다. 이를 바탕으로, 향
후 전개될 해부학 용어의 발전과 변화를 짐작해 본다. 
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간추림 : 베살리우스와 그의 저서 De Humani Coporis Fabrica Libri Septum (Fabrica)이 근대 해부학의 발전에 끼친 

절대적인 영향은 새삼 언급할 필요가 없을 것 같다. 7권으로 구성된 Fabrica의 제1권은 뼈를 다루고 있으며, 맨 마

지막에는 전신 뼈대 그림 3개가 연속으로 실려있고 이어 그림에 기호로 표시된 각 구조를 설명하는 색인 (index)이  

나온다. 이 색인에는 Fabrica를 기술한 라틴어 용어 외에도, 고대 그리스 용어와 히브리 용어가 각각의 철자를 사용해  

기술되었고, 아랍어 용어의 경우는 발음을 라틴어로 표기했다. 같은 용어가 두 개의 다른 구조를 표현하기도 했고,  
한 개의 구조에 해당하는 용어들이 여러 개 있음이 흔했다. 이는 당시 해부학 용어들이 통일 되어 있지 않은 상태로, 
학자나 의사들마다 서로 다른 용어를 사용하고 있음을 간접적으로 보여준다. 오늘날의 관점에서 보면 큰 혼돈의 시

대라고도 부를 수 있을 것 같다. 이 논문에서는 Fabrica 제1권 마지막에 나오는 색인의 해부학 용어를 표로 정리했고, 
선대의 해부학자들이 기울인 해부학 용어의 통일을 위한 과정을 고찰하였다. 

찾아보기 낱말 : ‌�베살리우스 (Vesalius), Fabrica, 해부학의 역사, 해부학 용어


